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P r 11 s z s z 1 a. 

A' B e r l i n i újságlevelekben Márfz. 
3-dikán írják, bogy az azt megelőzött 
vasárnapon Svctziai Kamarás úr és Bri
gadéros Generális B e r g e n s t ö h 1 e a s 

Királyhoz különös audientziára botsáttat-
yán ő Felségének a'XIII dik Károly Király' 
meghalálozásárol 's a' most Országló 
Királynak K á r o l y J á n o s ő Fel
ségének a' thronusra lett üléséről hiva-
falszerént való jelentést tett ; - s mindjárt 
ő utánna Báró T a u b e is benyújtotta,. 
niint a? Svelziai új Királytól a' Pruszszus 
Udvarhoz rendeltetett rendkívül való Kö
vet és- tellyes-hatalmú-Miníster a''ma£;a: 

új meghatalmazó' levelét.. —— (Minden 
Uralkodó' Udvarokhoz ilyen hivatalszerént 
való jelentéseket' küldött a' Svétziai új 
Király az előtte volt Királynak meghalá
lozásárol 's a' maga thronusra lett ülé
séről.) . 

S' v é. t z i a. 
A' meghalt Király R o s e r s b e r g ; 

'nevű urodalmáhozt tartozó jószágain kí
vül, mindén drágaságait,, köveit 's gyön
gyeit 's egyéb? efféléit a' maga özvegyé-* 
nek testálta,, oly határozással,, hogy e n 
nek meghalálozása után- mind ezek a'Ko
ronára szálljanak.. Azt is meghagyja' 
Testamentumában,, hogy- az: érette való 
Udvari gyász' tsak három hónapokig tar
tson 's a' theatromok hat hetek múlva 
kinyittassanak.. - Az.új Király, nagyon-
szomorkodik az öreg Királynak, kit mini 
valóságos atyját-úgy tisztelt és ; szeretett,-

halálán. — Feleségének Frantziaországboli 
való megérkezését várja ő Felsége.. 

Lengyel Ország.. 
P r á g á n a k Warscbau külső városá

nak váiosztó jussal bíró tagjai a' jövő 
Diétára nézve gyűlést tartván, K o n s t a n-
t i n u s Orosz Nagy Herlzeget, 6 ellen 
i o 3 voksokkal, Országgyűlési Követnek 
válosztötták. 

Ilerlzeg Jablonovjky Antal Warschau-
bol Helvétziába\ S o l o t h u r n b a külde
tet t , hogy. a* Generális K o s c i n s k o ' 
holt testét, onnét hozza-el hazájába örök 
nyugodalomra.. 

Orosz- Birodalom*.-
. A'" Császár, kí is kevés időre M o s 

kaubol Petersburgba- viszsza tért va la , 
oda Fébr. 8 - dikán ismét viszsza indult.. 
Míg Pétersburgban tartózkodott, gyak
ran dolgoztak ő Felségével a' Ministerek, 
változtatva,, most egygyik majd másik.. 
Majd minden nap' nagy. ebéd volt ő-Fel
ségénél",-melyre* valamint a' Minísterek, 
úgy számai főbb rangú* katona tisztek 
meghivattattak.. Ott evett Febr. 6-dikán-
az Anglus Követ Lord Cathcart is , a' ki 
Moskaubol oda viszsza érkezett vala. — 
A' Császár Mártziusbam Moskaubol YVar-
schauba. szándékozott útját'venni.- . 

Frantzia: Ország.-
A'' Londoiír Kurir" szerént (valami 

Párisi', magános levél uláu) Lord JVel-
linglon-azt az embert, a' ki reá lőtt , 
olyan jól látta,- hogy még azt is megjegy-
zette,, hogy nagy bajuszsza volt. Erre 
nézve számos fél zsoldon iérő 's addig 
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Parisban t?rfó"zkoJo!t katonatisztek pa-
rantsclatot íaptak az onnét való eitávo-
zásr&i m-melyek pedig szoros vigyázat 

'.alatt tartatnak. Néhány emberek, kik a' 
Lünöst lövés után űzőbe vették, azt 
htszéliik, begy ők látták, hogy a' M a g 
d a l é n a nevű utza felé szaladván a' 11-
dik számú házba bement, 's az ajtó után-
na bezáródott, V a' többi. Ez egy na
gyon gyanu3 háznak tartatik lenni: kár , 
hogy azok, kik ezt a' gonosz embert oda 
Leszakdni látták, nem elébb hanem tsak 
más nap' reggel tettek a' dolog felől je
lentést a'politziai elöljáróknál. — Ugyan 
tsak ez a' Londoni Minisleriális Kurir a' 
Párisi újságlevelektöl némelly tekintetben 
külömbözöleg beszélii elő egy más ma
gános levelezője után ugyan ezen törté
netet : — Azt mondja p. o. hogy mikor 
a' Lord a' theatrombol hazafelé menvén 
az ntzán a' hintók tolongása miatt némelly 
hellyeken ő is mt-gállapodott volna, már 

"ekkor.is vették észre, hogy egy gonosz 
ember a' Lord hintójához közelitni ipar
kodik. — Továbbá (mond ez a f tudósí
tó) oly pontos erányozással tette a' go-
nosz ember a' lövést , hogy az egygyik 
golyóbis a' hintó' ablakát öszsze törte, 
rnelly szerént nem egyébnek lehet a' 
Lordnak épségben való maradását tulaj-
donitani, hanem tsak, hogy éppen akkor 
nem volt a' hintó' ablaka lebotsátva, pe
dig tsak éppen,abban a' szempillantatban 
húzta vala azt,fel a' Lord' Adjutánsa, a' 
ki vélla a' hintóban ü l t , úgy hogy még 
a' kézit se vette volt el rólla, mikor a' 
lövés esett. 

.jj Sf: jjj 

A' rekrutázást illető törvényjovallást, 
meily aj követek' kamarájában hoszszas 
vetekedés után, némelly változásokkal 
mint törvény meghatároztatok, a' Király 
megerőssítés végett a' Pairek' kamarájá
hoz is elküldvén 's ez azt megvisgálás 
végett biztosság elejébe adván, ezen biz
tosságnak vélekedését Marschal M a c d o -

n a l d , mint a' biztosság' szószollóia, 
Febr. 24 dikén a' Pairek' gyűlése elejéba 
terjesztette. A' biztosság vélekedéte ab-
bán áll, hogy meg kell erőssíteni a' jo-
vallott törvényt, ezen két változtatással 
—- először; a' Veteránus katonák, ha 
feleségesek, vagy a' katonaságból vég
képpen elbotsátíattak, ne kénszerittesse-
nck arra , hogy a' tartalék armadánál 
szolgáljanak; másodszor, a' katona tiszt
ségek tsak egy harmad részint töltesse-
nek-be a' szolgálatnak régibbsége szerént. 
A' nevezeti Marschal gyökeres beszéd ál
tal jovallotta a' törvénynek megerŐssitte-. 
tését: azonban oöjPaírek irták-fel nevei
ket., a' kik ellene vagy mellette beszéllc' 
ni kivannak- A' Marschal beszédjéből az 
itt következő nevezetesebb gondolatokat 
szemeitek-ki az újságlevelek: — u 

„Uraim ! egy társaságnak , a' melly 
magát a' törvények oltalma alatt nemzet
té formálta, első szüksége az , hogy » 
külső bátorságról gondoskodjék. A-min
den dolgok' kormányozója tsak az erőt 
rendelte az erőnek viszszaverésére, 's va-
lameliy Státusra tsak úgy ügyelnek , h» 
látják, hogy hatalmas seregnek fegyverei 
által védelmeztetik. Erő nélkül nem vár
hatunk sem . tseadességet, sem bátorsá
got , sem igasságot. De távol légven 
hogy én itt az erőn azt a'vak hatalmat 
értsem, melly tsak azért á l l - fe l , hogy 
mást megtámadjon, 's azért támad-megj 
hogy rontson; ez oly ostor, mellyet az 
egek tsak a' magok haragjának napján 
botsátanak-kj ; én olyan hatalmat érték , 
a' melly tiszta forrásból veszi eredetét 'í 
a' népeknek az ő megtartatásokra van hí" 
tároztatva. Ha mind ezek így vannak, 
itt elő sem fordulhat az a' kérdés , hogy 
•van-é Frantziaországnak szüksége a r m a 
dára ? hanem tsak, hogy miképpen kell
jen azt felállítani, telyes számra pótol
n i , és formálni. A' ti biztosságtok a ' 
főbb dolgokra nézve helybehagyja a' j 0 ' 
vallott törvényt, n e m a z é r t m i n t h* 
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abban ezen tárgynak minden szükséges 
princsipiumai kimcrilletve "volnának, ha
nem tsak azért, hogy néhány effélék meg 
vágynak benne , \s a' mi hálaadással való 
fogadásunkat minden dolog megérdemli, 
a' mi valami jobbra vezérel bennünket." 
— Ezeknek elörevaló botsátása után fe-
vetlc rendre az 0rátör a' jovallolt tör
vénynek minden tzikkelyeit. Azt az alta
tást tette beszédjének sarkolaloi funda
mentumává , hogy a' Státusokban égy-
gyenégygyen mindeneknek köz kötelessé
ge légyen a 'hazát , ha annak bátorsága 
kívülről vagy belolről veszedelemmel fe-
nyegettet ik, önnön személlyel: szerént 
oltalmazni: — „Ezen értelemben erös-
sithetjük, ú g y m o n d , hogy minden em
ber katonának születietik, hogy a' haza 
védelrnezésére való kötelestetés, oly al
k u , mellyet minden ember k ö t ő véi le , 
's a' melly azonnal kötelező erejűvé le-
ezen, mihelyest a' természet a' férjfiuban 
az ö testi erejének kifejtését elyégezte-
A' régi Státusok ennél egyéb princípiu
mot seregeiknek rekrutázasára nem es
mérek, 's az újabbak is ennek hódoltak 
legalább annyiban a' mennyiben életbéli 
állapotjok'tulajdonsága megengedhette, és 
ha szintén későbbre a' gazdag és hatal
mas városok magokat a' személlyes szol
gálat alól megvásárlották , 's a' hadi tűz
nek lassanként való kiaivasával, az érté
kes polgárok a' magok íiajikat ezen kö
telesség alól pénzel kiszabadítani ipar
kodtak is: tsekugyan maga ez a' princzipi-
um m é g i s minden Európai Státusokban 
tovább tortott, mint minden időkbéli 
változások. Pruszsziában minden férjfiú 
katona ; az Oroszh íródni ómban minde
nek köteleztetnek a' személyei." szolgálat
ra , tsak a' kereskedő rendnek engedte
tett valami kivétel ;. Austriáhan is kisze
dés által pótoitaínak-ki a' seregek; min
den szomszédaink az egész egyéb Euró
pával egygyütt majd tsak ezt a' priuezi-
pJumot kövelik. A n g l i a , melly a' ma-

ga törvényeinek nagy jóságáért szüntele
nül ditsértetik, de a' melynek taíám nem; 
soká magának is oka leszen arra, hogy a' 
míéinken bámuljon, fsak egyedül az a* 
Státus, melly az önként való verbuálás-
béli hizonlalan és sokféle változásoknak 
kitétetett módot megtartotta. De mine
mű zűrzavarok között szemléli is lenni 
ezen ország magát mindannyiszor, mi-
helyest armadáját hadi lábra állítani akar
ja ? A' világnak egygyik végitői fogva a" 
másikig küldi a' pénzt, hogy hazaoll al
másokat kapjon érette. Az egész száraz
földhöz hozzá folyamodik: '» végre ha 
így sem vásárolhat annyi embert öszsze, 
a' mennyire szüksége van, akkor az utol
só eszközhöz az erőszakos fogdosáshoz 
nyú l , '$ az ő úgynevezett népsajtolása 
(presse) segedelmével minden embert,, 
honnyit, idegent, elragadoz és katonává 
teszeii. Minket hatalviias Státusok, ha
dakozáshoz, értő Monárkhiák vesznek kö
rül : tehát tulajdon és mozgó erőre van? 
szükségünk, ha azt nem akarjuk, hogy 
a« idegenek mínket-is magokkal egygyütt 
ne ragadjanak." — ' 

„Mit várhatnánk , Uraím , egy em
berek' seprejéböl álló armadától, mellyet" 
soha nem egyéb hanem tsak a' büntétel,. 
ínség, fesletíség, 's kétségbeesés gyűjt-
hetnének öszsze zászlóink alatt? Számot 
tarthat-é veszedelem' napján az ily oltal-
mazókboz a' trónus? Lelkesí thet-é egy 
ilyen armadát valamelly felső érzékeny
ség? Tekintsétek meg mi lett a' mi ed
dig való szabad verbuálással gyűjtött se
regeinkből., A' Királyi testőrző seregek
nek két tízed részét el kellett kergetnünk,, 
's alig valának minden plántalartományi 
Bataliónaink elégségesek arra, hogy mind 
azokat a' katonáinkat befogadhassák, kü
ket büntetésből hozzájok küldöttünk.. 
Azon goo büntető ítéletek közzül, mel
lyeket a' hadi ítélőszék két esztendők
nek lefolyta alatt kimondott, legalább 

X ** 
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í j 85o az így verbuált katonákat illet
te. — 

„Hogy a' ti biztosságtok, Uraim, a'jo-
vallott törvényen azt a' változtatást tétetni 
kivánnya,hogy á' fö tisztségeknek tsak bét 
harmadrésze adattaasék a' szolgálatnak 
régibbsége szerént: ez által oda tzéloz, 
hogy,a' ditsősségre vágyakodóknak is,sza-
bád pályafutás' útját hagyjon-fenn az* ar
mada'.és Státus' javára; mert tudnivaló 
az,bogy.az,a'ki'előrekiszámlálja azt,bogy 
melyik esztendőben fog eljutni ez vagy 
amaz tiszti póltzra, bizonnyal nem tse-
Jekszik többet annál a' mivel tartozik, 
holott pedig a' katonai szolgálat annál 
ditsősségesebb, mennél többet tesz' a' 
katona olysnt, a' mit nem a' tsupa köte
lesség kivan tőlle. — • ' . - - -

„Ily princzipiumok szerént minden
kor kevélysége fog a' Frantzia katona 
lenni a' maga népének. Mondjuk ki nyil-
•vánsággal, Uraim ! bogy a' Frantzia se
regekben a' revolútziónak zivatarai kö
zött -egy oly princzipium fejtödött - k i , 
melynek következései lettek azok a' fé
nyes vitézségek és nagy talentumok, mel
lyek még ma is Európa' tsudálkozásának 
tárgyai --— tudniillik az a' princzipium , 
hogy ki ki személyes szolgálatot tegyen 
és a' legnagyobb katonai rangokra való 
léphetésnek útja mindenek előtt nyilva 
legyen. Ezek azok a' két gazdagbányák, 
mellyekböl. mind azok á' nagy tettek 
szármozássokat vették , mellyekkel Fran-
tziaország kevély. Azon princzipiumok, 
mellyeket mi most táborainkra nézve 
•meghatározni akarunk, sem nékünk sem 
szomszédainknak fejekbe nem üthetnek 
szeget. Nékünk az egész világgal békes
ségünk van, 's thrónusunkon bolts mér-
séklettíég lakozik. D s azonban^ hogy 
néki eltökéllett szándéka tiszteletben tar
tani az idegen ~Kor*»nák' függetlenségét., 
ó is megkívánhatja ám igaz jussál, hogy 
ezek se' sértsék-meg az övét. Midőn mi 

thrónusunk' oltalmazási syal ám ájának fun
damentumát szélesítjük, tsak az ö nemes 
és szabad gondolkodással való tzélzásait 
segítjük elő." 

Északi Amerika. 

A' kik a' történeteknek egymásból 
való folyását, kifejlődését, figyelemmel 
szemlélik, a' kik 1783 ban újságleveleket 
olvasták 's azólta . is újságokat olvasnak, 
vagy a' kik ha akkor azokat még nem 
olvasták is de azólta az új Históriai írók' 
munkáiból mcgolvasgatták, nem sajnál
hatnak most néhány szempillantatokat 
fordítani az itt következő beszédre is. 
Mikor a' mostani Elölülő M o n r o e 
nem rég' a' Congressszus' üléseit egybe, 
széd által, mellyet az ő Titoknokja olva-
solt-fel, kinyitotta volna, mindjárt urán
ná a'képviselő gyűlés' C l a y nevü Ora-
tora állott-fel, 's mondotta.el ezen besze
det : —" 

„Polgártársaim, kiket a' nép' vá
lasztása 's bizodalma azon nagy méltó
ságra hivott, hogy Szövetségünk külömb-
külömb részeinek képét ezen közönséges 
Congrészszusban viseljétek ! Bizonnyal 
egy sints' köztünk o lyan, ki az Elölülő
nek beszédét azzal az eleven érzékeny
séggel és elragadtatással ne' halgatta 
volna, melly a' hazafit lelkesíti. Hogy 
Fíöztársaságunk boldog' állapotjának raj
zolatja egész belső módon által járjon 
bennünket, nem kell egyéb, hanem tsak 
hogy körül nézzünk, 's a' Státusok' es 
népek' állapot ját,- a' világnak azon ré
szében á' hol mi lakunk, és a' többiek
b e n , megtekintsük. Ezeknek tsak felső 
szinüleg való öszszehasonlitása is meg-
erössithet bennünket azon meggyőződés
ben , hogy egy szabad Amerikai ember
nek sem juthat eszébe a z , hogy. s'-ép 
és kedves hazáját é' széles világon akár 
melly mással feltserélje. A' világon leg
szabadabb ConstiiútziÖyal -élünk rfügget-



lenül és boldogságban; .oly Constitútziő-
val, a" melly valami örínkénynek vagy 
erőszakos uralkodásnak tsak az árnyékát 
sem esmér i , '$ oly törvényeknek oltalma 
alatt, mellyeket , minthogy az okosság
gal 's égygyenégygyen minden emberek
nek éppen ügy, mint a' közönségnek (egye
temnek) jovával megégygyeznek, ezért 
az emberiség' pallérozódásának állapöt-
jával ö í z s z c illenek ;s a' néptől tisztelet
ben tartatnak. A' földnek mellyik nem
zete mondhatná esi el i l j mértékben ma
gáról ? Szélesen kiterjedő vidékeinket a'\ 
természet oly gazdagon megáldottá, hogy' 
a' mi az életnek fenntartatására, kön
ny ebbittetésére, 's kellemetesittetésére ! 

kívántatik, az, nem tsak minden lakosa
inknak számára véghetetlen bőséggel te
r e m , de sok más millióknak is juttathat
na elegendő eleségét 's módot a' meg
élésre. A' szabadsággal való telyes élés
sel , melly a' földi léteinek leírhatatlan 
kellemetességet ád', népünk', száma se
besebb lépésekkel nevekedik, mint e ? vi
lágnak akármelly más vidékein: azonköz
ben , mennél jobban népesedik tsudára 
méltó termékenységi! hazánk, annál igé
zőbbé válik annak szépsége a' mivelés' 
külömbkülömbfélesége 's lakosaink 5mun
kássága által , melly a' stabad ember' 
tulajdonsága. A' főidnek mellyik vidé
kéről mondhatnánk valami ehez hason
l ó t ? Keresmény! szorgalmatoskodásunk 
előfelé való haladása bámulással tőit-e l 
bennünket : de a' melly nek származási 
okát könnyű lessen megmagyarázni, ha 
azt meggondoljuk , hogy az emberi ípar-
kodás náliunk semmi efféle akadályokra 
nem talál, mint a1 mellyekkcl más or
szágokban tusakodni kéntelenittetik. Az 
egész Európai szárazon a' fábrikák' és 
kézmívhellvék' virágzásának hervadását 
ill elő panasz ekhózik viszsza : Ameriká
ban "mind újabb meg újabb efféle inté
setek állanak e lő , mel lyek igen gyakran 

kevés idő alatt tökélletesekké lesznek és 
-virágzásra jutnak, 's melly nagyon szem
betűnő tünemény ez abban az ország
ban, a'hol a ' mezei munkának kelleme
tessége majd minden kezeket elfoglal és 
m é g millióknak dolgot adhatná! Másutt 
minden a'kereskedés'tsatornáinak bedugu
lásáért való panasz hallatik: ezek Ameriká
ban ejztendőröl esztendőre szélesednek. 
Az alatt hogy az Egygyesült Státusok' 
belső kereskedése szemlátomást sikere-
sédik, a'világgal való kereskedés, mel
lyel tengeri kereskedő piatzáink (városa
ink) űznek, naponként fontosodik. Eu
rópának kereskedéstüzö és tengerenevező 
nemzeteit már sok nagy piatzokról ki
nyomtuk, ós sok Európái kereskedő há
zak tőkepénzeikkel egyetemben a' mi .ke
reskedő városainkban kezdettek megrryo-
rnulni, hogy önnönmagok javára 's a' mi 
hasznunkra is azon kedveső közösülés 
isaíornáit használhassák, mellyeknék 
gondviselés Amerikát birtokosává tette. 
Már nem meszsae lenni képzelhetjük azt 
az „időt;-, a' midőn véllünk hajójinknak 
sokságára és tapasztalt tengeri embere
inkre való tekintetben , egy más nemzet 
sem vetélkedhetik; 's a' minek nékünk 
tulajdon megnyugfattatásunkra szolgálni, 
's Egygyesült Státusainkat különös öröm
mé! lelkesíteni kell, az, ez a' népek' his
tóriájában oly ritka 's oly rendkívül való 
környülállás , hogy Európa irigység 's 
boldogságfélíés nélkül várja annak a' di-
tsősséges ' időszakasznak ejközelgetését., 
mellyel a' tengerek' szabadsága oly szo
rosan öseszclsatolfülva -van J mert ugyan 
is naponként inkábbinkább kezdi kimu
tatni magát az a' felséges játékrész (Rol-
1h) melynek a' világ' theálromán való 
jádzására a' sors és természet Amerikát 
határozták. És pedig, mi nem hadi erő-
szakos tselekedetek által gyarapítjuk ha--
talmunkat és tekintetünket a' pallérozotl 
nemzetek' sorában; az egész világgal i r a -



lóbéke'sségben lépünk-fel a'nagyságra.' 
A' régi világnak sok {országaiban azon 
vallási üldözés' hellyébe, melly a' régibb 
időszakaszokban az emberiséget oly sok
szor részekre szaggatta 's öszszemar-
tzonglötta , most a' politikai üldözésnek 
lelke állott-fel. Áz új világban most en
gesztelődnek egymás eránt a' hazai sze
retetben, 's ő most ekképpen mind azok
nak, kiket a' részrehajlás üldöz, tsendes 
menedék hellyül szolgál. Fogadjunk-be 
hozzánk szeretettel 's vendégek eránt tar
tozó barátsággal minden nállunk oltal-
jnafkereső idegeneketl Találjunk kevély
ségre raló okot abban, bogy sok szeren-
isétleneknek új és boldogabb hazát ad
hatunk!. Midőn én ezen alkalmatosság
gal szövetségi köztársaságunk' boldogsá
ga eránt való legforróbb óhajtásaimat ki-
nvilafkoztafom, az az örömöm is van 
egyszersmind, hogy ezen óhajtásokban 
ezen egész tiszteletreméltó gyülekezetet 
részsűlni szemlélem. Ne ta'vozzék-el eb
ből a' felséges Congreszszusbol az az egy-
gyesség soha , a' melly most mi köztünk 
uralkodik!" 

- JTr-rtai Szigetek. 
Ide teszünk még némelly nevezete

sebb tzikkelyeket a' J o n i a i szigetek 
köztársaságának a' Nagy Britanniai Ki
rálytól mint annak Protektorátol adatott 
Constitútziójábol: — " 

,,A' Szenátus azzal az elsöségi jussal 
' b í r , hogy ő terjeszt förvényjovallásokat 
a' törvényhozó gyűlés' elejébe. Minden 
efféle jovallást a' voksok' többsége teszen 
törvénnyé, ha azt az Anglus Biztos meg-
erössiti, 's az Anglus Király különös pa-
rantsolat által viszsza nem veti. A' Sze
nátus belső elintéztetését illető rendelé-
sekre nézve ís megkívántatik az Anglus 
Biztos' helybehagyása. A' törvényhozó 
gyűlés a1 maga elölülőjével egygyütt 40 
lagol bői áll. A' szigeteknek mindeniknek 
l<4lönkülöa magának is leszen Országló-
•fzéke, melynek feje mindenütt egyegy 

Régens leszen, ki a' fenn leirt Szenátus 
nevében gyakorolja azalattalévő szigeten 
a' végrehajtó hatalmat. Az Anglus Biz^ 
^os minden szigeten rendel maga hellyett 
egyegy Helytartót, Anglust akár Jóniai 
embert. A' szigeteken lévő Régenseknek 
semmi határozásaik (Aktáik) nem érnek 
semmit , ha az eredeti Aktán a'nap (dá
t u m ) , a' Titoknok' neve , 's az Anglus 
Biztos Lord Helytartójának V i d i t j e 
nem találtatnak. Ez a' Helytartó azzal 
a' hatalommal is b ir , hogy a' saigeten 
akármelyik titztviselöt felfüggesztheti hi
vatalában. A' papi dolgok' elintéztetése 
még most nem határoztatik-meg végkép
p e n , addig, míg magát azeránt a' Felsé
ges Protektor ki nem nyilatkoztatja- A' 
törvénytévő hatalmat mindenik szigeten 
három féle ítélőszékek gyakorolják, úgy
mint: egy po lgár i , egy nagyobb bűnök
re ügyelő (Criminalis) 's egy kereskedői, 
ítélőszék. Mindenütt leszen egy Apella-
torium is. Apróbb perlekedéseknek el
igazítására Békebirák rendeltetnek. A 
Szenátus' lakóhellyén leszen egy fő ítélő
szék. A' szigetek' feljebb leírt háromfe-, 
le itélőszékeiknek tagjait a' Szenátus ne
vezi , 's az Anglus Biztos erössíti-meg. A' 
fö Kintsmcster' kineveztetése 's megeros-
siítetése is az Anglus Biztostol függ, a 

szigetek' Kintsmesterekéi pedig a' fő Kints-
mestertől. K o r f u szigetén a' nyomta
tásra nézve egy közönséges tisztikar ál-
littatik-fel, a'melly, 's átaljában az egész 
nyomtatás' dolga, a' Szenátus, 's a' Biz
tos Lord igazgatássok 's a' Titoknok fel' 
vigyázása alatt leszen, kiknek helybeba-
gyása nélkül nyomtató mívhellyet felál
lítani szabad sohol nem leszen. 

H a• y t z. 

A' Cap Henry varosabéli újságbau * 
múlt Dec. 20-dikán ilyen rendelés jött* 
k i : — „Isten' kegyelméből és az Ország 
Constitútziója által, M i H e n r i k , Hay* 
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ti' Királya, külső Mínisíerünknek azon 
feladására, hogy ide még most is érhez-
nek oly levelek és hajók, a' mellyek St. 
Domingőba (és nem Hayíibe) vágynak 
utasíttatva; 's megfontolván, hogy vala
mint az Ország Constitutziója úgy egyéb 
rendeléseink által is mégparanlsoltatott, 
hogy a* S t. D o m i n g ó nevezet, a'melly 
nékünk tsak a' régi rabszolgaságot, 's az 
idegen uralkodást juttathatja eszünkbe; 
végre azt is megfontolván, hogy valamint 
népünk' függetlenségének megsértődésé-
re úgy Királyi thrónusunknak is meg-
bántatására zzolgálna, ha az emiitett 
gyűlölséges nevezet tovább is fennma
radna; mind ezekhezképpest, minekután-
na Státustanátsunkat meghalgattuk vol
na, meghatároztuk és határozzuk, mint 
következik:' — 1') Országunkba többé 
semmi olyan levél be ne botsáttassék és 
senkitől el ne fogadtassák, mellyen ezen 
utasítások találtatnak : S t. D o m i n g ó , 
C a p F r a n c o i s , 's több ilyenek. — 
2) Semmi olyan, hajó , akármelly nem
zettől való legyen 's ,akármeliy zászlóval 
evezzen , be ne botsáttassék Cap Henry, 
nek kikötőhellyébe vagy tsak az öbölben 
is ki ne vesse vasmatskáját, ha a' Kapi
tányának vagy Patrónusának passusán St. 
Domingóba szolló útasitás találtatik. ——; 
3) Ezen rendelésnek általhágóji a' tör
vények szerént büntettessenek. — 4) A.' 
mi külső dolgokra, tengeri állapotunkra, 
's törvénytéteire ügyelő Ministereinkre 
bizatta'ik, hogy ezen végzést, mindenik 
a' mennyiben őtet i l leti , végrehajtassa. 
Költ a' mi Királyi palotánkban. Dec. 1-
sc napján a' Kristusnak 1817 - dik észten- s 

dejében.. . .., - , 
„H e n r i k . 

„ L i m o n á d é , Minister. 
Bét s. ' " ' ' 

Felséges Urunknak egy igen hűséges 
a' Diplomatikai szolgálatban legidősebb 

szolgája Báró L e b z e l t é r n Á d á m , 
Szent István Magyar Királyi Rendjének 

Commandátori keresztese, a' Portugal-
lus Udvarnál volt rendíavül való Cs. K. 
Követ 's telyes hatalmú Minister, L i s -
b o n á b a n , a' mult Januárius' 10-d ik 
napján meghalt. Betses élete' pályafu
tását nem kevéssé'nevezetesül az a' kör-
nyülállás, hogy azon 60 esztendőkből, 
mellyek alatt szolgált, 58 esztendőket 
(melly talám majd tsak egy példa) mind 
idegen országokon, 's ezek közzül is 49-
tzet azon egy helíyen tudniillik a' Lis-
bonai követségi hellyen töltött-el. Szol
galatját az Udvari Státus Titkos Cancel-
lariánál 1708-ban kezdette; onnét 1762-tő
ben M a d r i d b a a' Cs. K. Követséghez! 
küldetett Titoknoki hivatalra; 1769-ben; 
mint Követségi Ágens Lísbonába rendel
tetett, a' hol nem soká Követi rangra? 
lépvén azt egész haláláig, valamint Fel
séges Udvarának úgy a* Portugallus Ud
varnak is különös megelégedéssekkel foly
tatta; 's nagy tiszteletben tartatott és be-
tsültetett. — (Ezen nevezetes urnák ba-

^ lálárol való tudósítást még egyszer nem 
ok nélkül iktattuk ide egész voltakép* 
pen.) ? - r, ' - . • . - . 

. * * , * ' 
O Cs. Kir. Felsége , eddig Erdélyi 

Királyi Udvari Ágens egyszersmind Ma
gyar Országi Királyi Udvari és Törvényes? 
Prokurátor Tek. Udvarnoky Lajos 
urat, érdemeire 's tehetségeire való te
kintetből, a' Magyar Országi Felséges 
Udvari Cancelláriánál is valóságos Udva
ri Ágensé kinevezni, kegyeimesén mél
tóztatott. 

Gróf B u 01 - S ch a ue n s t e i n úr o 
Ejccellentzi^ja a'Német, Szövetségnél Áus-
tria részéről való Elölülő Követ, a 'Hús
véti nyugvó napoknak elközélitésekkel, 
külső dolgokra ügyelő Minister Metter
nich ő Hertzegségétől különös Kurir ál-
tarmeghivattalván,tegnap B é l s b e meg 
érkezett: • • - '•• J l 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

Magyar Ország. 

A' Budai újságban ezeket olvassuk: 
— Minthogy itt a* szomszéd vidékeken 
veszedelmes ragadó himlő kezdett ural
kodni ,. erre nézve- a' Palatínus ő Cs. Fő 
Hertzegsége gyermekeibe I s t v á n Fó 
Hertzegbe és H e r m i n e Fő Hertzegasz-
szonyba, Fő Orvos Doktor Pfisterer 
úr az oltalmazó himlőt e' hónapnak 3-
dikán k e o l t o t t a . E z e n kisdedeknek foly~ 
tában jó egéssége jár., 

, : * * * 
Csájzár és Király ő Felsége, Fő Tisz

telendő P a u e r Jósef urat, a' Cs. K. se 
regeknél Apostoli: Vicariust, Esztergomi 
Káplalanbéli Kanonokká kinevezni,. ké-
gyelmesen méltóztatott.. 

' * * * -

Felséges Urunk' születése' dítsőssé.. 
ges napjának idvességes ájtatosságok, nagy 
Misék , egyházi beszédek ,. fegyveres pol 
gárok tisztelkedése, lövöldözések,, v i lá-
gosítások' 's a' szív örvendezésének egyéb 
módokon, való kiöntése által lett megin-
nepeltetéséröl, igen szép de oly sok tu
dósításokat olvastunk azokon kivül i s , , 
mellyeket; a'" M.. Kurírban kiadtunk , 
hogy mind kiadnunk leveleinknek szűkvol
ta miatt lehetetlen: Tehát a!most emiitett 
ájtatosságokoni 's' örvendezés nyilatkozta-
tásain kívül' tsák ásókat ra?' megjegyzésbe 
'méltóbb*; köínyülállaJÓlíai emliíjülJ-mcgs, 

a'mellyek nem mindenütt azon egyfor
masággal, mentek véghez: — 

Aradon a r nemes megye Első Al-Li. 
pánya T. Kováts Nep. János úr , az Arad 
városában és ahpz. közel lakó földes ura. 
ságokat, úgy szintén ezen népes város
ban minden tisztviselőket, Camerális, só-
tiszt és só-szállittató urakat, 's a' városi 
Gymnasiunmak és Oláh insíitútumnak 
Elöljáróit, különös meghivó levele által 
a' Vármegye' házához öszsze gyűjtötte, 
ott rövid de érzékeny beszéddel Felséges 
Urunk 5 o - d i k ditsössrges uralkodásának 
pedig 26 dikjesztende jébe való belépését 
előadta, 's óhajtását , hogy uralkodásá
nak esztendeji még sokra szaporodjanak 
buzgóan kifejezte, 's végre az egész áj
tatos uri sereget szép rendel a' T- Mi-
norita Atyák' templomába istentiszteletre 
vezérletté. Estvo Theátromi játék 
vol t , mellyben a' Jó Fejedelemnek ke
pe felségessen kivílágosíttatott, 's az Is
t e n T a r t s - m e g F e r e n t z K i r á l y 1 

elénekeltetett. — (A' többi a' jövő árkus
ban következik).. 

*• * * 
Az időjárást a'" mi i l le t i , a' Magy« r 

két hazából h oly tudósitásokat olvas
tunk ,. hogy a1 Februarius sok kellemetes 
napokkal kedv eskedett. Itt Austriában 
a' Mártaius néhány essös ,-. h íves , e S 

a' sétálóknak- kedvetlen , de a' mezőne" 
kedvező napokkal szolgált még eddig-
esztendővel biztatnak acújságleve.lek-. 

9'***] forint huszár pénzért,.adtak Váltö ezé aulában— 
Martzi.xo-dikén 2 Ö Ö | — m^iftin aö^fe —:i.xdifa'm ^'forint^ 


